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Bbnrapcku

NPEAHA3HAYEHUE

3a oTkpuBaHe Ha obpasyBaHe Ha MHAOM, KaTO MOMOLLHO CPEACTBO 3a UAeHTUdMKauMs Ha aepobHu, aHaepobHW wnu
thakynTaTMBHO aHaepobHM opraHuamu.’

OBLLO ONMUCAHUE N OBACHEHUE

BD BBL DMACA Indole Reagent Droppers (BD BBL DMACA kankomepu ¢ peareHT 3a UHAOSM) ce u3nonaeaTt kato 6bp3
TecT 3a onpeaensiHe cnocobHocTTa Ha 6akTepun fa obpalysaTt UHAOM Ype3 Ae3aMuHupaHe Ha TpuntodaH. ObpasyBaHeTo
Ha MHAON Ce € U3MOM3Baso LUMPOKO KaTo NOMOLLHO CPeACTBO 3a AudepeHumpaHe Ha HAKOM POAOBE U BUAOBE BbTPE B €AuH
M Cblly pod. YCTaHOBeHO e, ye p-aumetunamuHoumHamangexug (DMACA) e yyBcTBuTEneH Ha obpasyBaHe Ha uHgon.?
OcBeH TOBa, npomsiHata Ha useTa ¢ DMACA e 6bp3a M npoabrkuTenHa, KOeto npaBu pesyntatuTe Mo-NecHu 3a
VHTEPNpETUPaHe, OTKONKOTO C MOBEUETO TPaAULIMOHHM peareHTu.

Bcekun Kankomep e roaeH 3a yn0TpeGa B paMKUTe Ha eauH [eH, crnen KaTto amnynara e buna cyyneHa.

NPUHLUMU HA NMPOLIEAYPATA

PeakumsiTa nokasBa HanmuMuMeTo Ha eH3Mma TpunTodhaHasa, KOWTO pearwpa c TpuntodaHa, 3a Aa ce Nonyyn WHAOM.
O6pa3syBaHusaT nHgon pearnpa c DMACA, 3a aa obpasyBa CMHbO3EEH LIBSAT.

PEAFEHTH

DMACA kankomepw ¢ peareHT 3a nHgon cbabpxat 0,5 mL BogeH pasTteop Ha 1% p-gumetunamuHoumHamangexva B 10%
COJIHa KUCENUHa.

MpenynpexaeHus U npeanasHyu MepKu:
3a ynoTtpeba npu uH 8UMPO ANarHoCTuKa.

Crneggaite npaeuiHuTe nabopaTtopHu npoueaypw npu 6opaBeHe 1 U3XBBLPISHE Ha MHDEKLMO3HN MaTepuanu.
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H314 MpuunHsBa TEXKM U3rapsaHUSA Ha KoXaTa U Cepro3Ho yBpexaaHe Ha ounte. H335 Moxe aa npeansBuka gpasHeHe Ha
anxatennute nbtuwa. P103 MNpeau ynotpeba npoyeTtete eTuketa. P260 He BouwBanTe npax/nywek/ras/amm/manapeHus/
aepo3onu. P280 ManonsBarTte npeanasHy pbkaBuuu/npeanasHo obnekno/npeanasHu ounna/npeanasHa Macka 3a nuue.
P303+P361+P353 PN KOHTAKT C KOXATA (nnu kocata): HezabasHo cBaneTe UsAnNoTo 3ambpceHo obnekno. Obnevite
KoxaTa c Boga/s3emeTe ayw. P403+P233 [1a ce cbxpaHsiBa Ha fobpe npoBeTpuBo MACTO. CbAbT Aa Ce CbXpaHsBa NbTHO
3aTBOpeH. P501 V3xBbpreTe CbabpaHNETO/KOHTENHEpPa B CbOTBETCTBUE C
MecTHUTe/obnacTHuTe/HaumoHanHuTe/MexayHapoaHUTEe HOPMaTUBHY aKTOBE.

MHcTpyKumMm 3a cbxpaHeHue: CbxpaHsiBanTte npu ctanHa temnepatypa 15 — 30°C. Na3eTe oT cBeTnMHa.

BriowaBaHe Ha npogykra: TO3M peareHT e XepMeTUYHO 3aTBOPEH B amryra, KosiTo OCUrypsiBa 3alliuTa Ha pasTBopa oT
XMMUYecKa HecTaBUMHOCT o AaTaTa Ha rogHocT. [pomsiHa B LIBETa Ha peareHTa OT CBETIIO Xb/TO KbM KasiBO Nokasea
HenpaBUTHO CbXpaHEHWE, KOETO MOXeE Aa NPUYMHM No-cnabu peakumu.

NPOLEAYPA

MpepnoctaBeHn matepmanu: DMACA kankoMmepwu ¢ peareHT 3a UHAO!.

Heo6xoaumu, Ho HenpeanoctaBeHM Matepuanu: CnomararernHu XpaHUTenHn cpeau, CpVIJ'IT'pra XapTud, peareHTu,
OpraHM3mMu 3a Ka4eCcTBeH KOHTPOIT 1 na6opaTopHo 060py,qBaHe, KaKTO Ce U3NCKBa 3a Ta3u npoueanypa.

TectoBa npoueaypa: 5bp3 MeToa 3a OTKpUBaHe.

3a pa nanonseate DMACA kankomepu ¢ peareHT 3a MHAoM, ApbxTe ro BeptukanHo 1 HACOYETE BBbPXA OANEY OT
BAC. XBaHeTe B cpeaaTa € naneua u nokasanewua u CTUCHETE BHUMATENHO, 3a Aa CyynuTe amnynaTta BbTpe B Kankomepa.
BHumaHue: Cuynete amnynarta B 61M30CT A0 cpefaTa i camo eedHbL . He MaHunynupaiTe kankomepa crieq ToBa,
TbW KaTo NnacTmacaTa MoXe Aa ce Npobue U Aa HacTbNU HapaHsiBaHe. [oyykaiiTe ABHOTO Ha kankomepa no mMacaTa
HSIKONKO NMbTU. Korato e rotoB 3a ynotpeba, o6bpHeTe 3a yao6HO ocBOGOXAaBaHe Ha peareHT Karnka rno Karka.

1. HaBnaxHeTe napye untbpHa xaptns Whatman No 1 (Mnu ekBMBaneHT) C HAKOMKO Kanku peareHT 3a UHAOI.



2. OtctpaHeTe gobpe oTrpaHuyeHa KonoHus ot 18 — 24 h kynTypa Bbpxy Mrioya C KpbBeH arap NMocpeacTBOM CTepurHa
BpvMKa UK JbPBEHa LWNaTyNa 1 pa3maxeTe BbpXy HaBNaxHeHaTa UNTbpHa xapTus.*

3. Cnea 2 min HabnoaasalTe 3a CUHbO3ENEHO OLIBETABAHE.

MNoTpebutencku KayecTBeH KOHTPOI:
Mpernepante peareHTa 3a NpusHaum Ha BnowasaHe (Bwx “BnowasaHe Ha npogykTa”).

YcnopefHo ¢ opraHM3mMuTe, KOUTO ce u3cnenBart, TpsAbBa a ce ocbLLecTBAT Nno3nTueHa (¢ Escherichia coli ATCC 25922) n
HeratusHa (c Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) koHTponu.

MN3nckBaHWsATa 3a kayecTBeH KOHTpon TpsibBa Ja ce cnas3BaT CbobpasHO AeWCTBalUMTEe MECTHU AbpPXaBHU W/MMu
denepanHn pasnopenbu unv U3MCKBaHUsiTa Ha akpeauTauusata M CTaHOAPTHWTE Npouedypu 3a KavyecTBEH KOHTPOS Ha
Bawara nabopatopus. lNMpenopbyBa ce MNOTPeOMTENSAT Oa Ce OTHAcA KbM CbOTBETHOTO pbKoBOACTBOTO Ha CLSI un
pasnopenbute CLIA 3a CbOTBETHUTE NPaKTMKN 3@ Ka4eCTBEH KOHTPOS.

PE3YNTATU

Mo3antmeeH: CMHBbO 00 cUHLO/3eneHo. HeraTueeH: bes LUBAT 40 po30B. HanpaeeTe crnpaBka B NOAXOAAWMTE pedepeHummn 3a
peakummnTe Ha MHAOM CbC cneumpuyHm opraHmsmm.s’6

OrPAHUYEHUA HA NPOLIEOYPATA

Kononuute, konTo We ce uacneapaT TpsibBa ga 6baat M3onvpaHu BbpXY cpeiu, CbabpXally AOCTaTbYHO TpUNTodaH K
6Gea rnioko3a’ (HanpuMep coes arap BD Trypticase Soy Agar).

OctaBeTe noHe 2 min, 3a ga ce pa3Bue OTCbCTBME Ha peakuuna npegn ga npuemete Tecta 3a peakuna Ha MHOon 3a
HeraTtuBeH.

KonoHnn He 6u TpsAbGBano ga ce uscnegsaT OT cpedu, cbabpxawmy Garpuna (Hanpumep arapy MacConkey nnu EMB).
HacnosiBaHeTo Ha Garpuno moxe Aa gage 3abnyxaasaliy pesyntaTti.

He TpsibBa ga ce uscnensaTt KONOHUM OT CMECeHM KynTypu. [lokasaHo e, Ye MHAOM NO3UTUBHWUTE KONOHUM NpaBaAT 6rnmskute
cbceaHu (8o 5 mm) nHAON HeraTMBHM KOMOHWUK Aa usrnexaat crnabo noautueHn.®

danwmnBo HeraTVBHMU peakuMu MoraT Aa HacTbMSAT NPU HSKOM OpraHu3mMu, KOUTo o6pasyBaT MHAOM, HO Fo pa3rpaxagar no-
6bp30 U no-cneumranto npu Clostridium spp.”

3a Flavobacterium spp. TpsibBa 4a ce uacnensa KynTypa oT 48 h, ako kynTypaTta oT 24 h e 6una HeraTusHa.*

PABOTHU XAPAKTEPUCTUKU

[MpoBeneHO e BbTPELLHO ngquBaHe, cpaBHsiBawo BD BBL DMACA peareHT 3a UHOON v Opyr AOCTbMNeH B npogaxba
DMACA peareHT 3a nHgorn.” Kakto e otbensizaHo B Tabnuuata, BCUYKU peakuum ca MaeHTUYHM 3a 11 TecTBaHn opraHnsma
npv M3non3eaHe Ha ABaTa peareHTa.

OpraHu3bm OuakBaHu pesynratu BD BBL MpopaBaH peareHT
peareHT
Enterobacter aerogenes ATCC 19615 - - -
Acinetobacter anitratus ATCC 43608 - - -
Klebsiella pneumoniae ATCC 33495 - - -
Flavobacterium breve BD 8130 W+ W+ W+
Providencia stuartii ATCC 33672 + + +
Escherichia coli ATCC 25922 + + +
Morganella morganii ATCC 25830 + + +
Bacteroides thetaiotamicron ATCC 29741 + + +
Weeksella virosa BD 5990 W+ W+ W+
Klebsiella oxytoca BD 9214 + + +
Vibrio parahaemolyticus ATCC 17802 W+ W+ W+
Kntoy
- HeratuseH
+ MoanTtneseH
W+ Cna6o
no3nTmBeH
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TexHuyecko obcnyxsaHe 1 nogapwxka Ha BD Diagnostics: ce cBbpxeTe ¢ MecTHUsA npeactasuten Ha BD vnu
www.bd.com/ds.
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